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gueur du Protocole, elle 
différera le respect de ces 
dispositions pendant une 
période qui ne dépassera 
pas neuf ans à compter de 
la date de l'entrée en vi- 
gueur. 
Pendant cette période, la 
Haute Partie contrac- 
tante : 
i) s'engage à limiter, 

autant que possible, 
l'emploi des mines 
antipersonnel non 
conformes à ces dis- 
positions; 

ii) satisfait aux exi- 
gences relatives à 
l'autodestruction ou 
à celles qui concer- 
nent l'autodés- 
activation dans le cas 
des mines antiper- 
sonnel mises en place 
à distance et satisfait, 
au minimum, aux exi- 
gences concernant 
l'auto désactivation 
dans le cas des autres 
mines antipersonnel. 

4. Signalisation internationale 
des champs de mines et des 
zones minées 
Des signaux similaires à celui 
de l'exemple figurant en ap- 
pendice et comme décrits ci- 
après doivent être utilisés 
pour marquer les champs de 
mines et les zones minées afin 
que ces champs et zones puis- 
sent être vus et reconnus par la 
population civile : 
a) dimensions et forme : 

triangle ayant un côté d'au 
moins 28 centimètres (11 
pouces) et les deux autres 
d'au moins 20 centimètres 
(7,9 pouces), ou carré d'au 
moins 15 centimètres (6 
pouces) de côté; 

defer compliance with 
sub-paragraphs (a) and/ 
or (b) for a period not to 
exceed 9 years from the 
entry into force of this 
Protocol. 

During this period of 
deferral, the High Con- 
tracting Party shall: 
(i) undertake to min- 

imize, to the extent 
feasible, the use of 
anti-personnel mines 
that do not so com- 
ply; and 

(ii) with respect to re- 
motely-delivered 
anti-personnel mines, 
comply with either 
the requirements for 
self-destruction or 
the requirements for 
self-deactivation and, 
with respect to other 
anti-personnel mines 
comply with at least 
the requirements for 
self-deactivation. 

4. International signs for mine- 
fields and mined areas 

Signs similar to the example 
attached and as specified 
below shall be utilized in the 
marking of minefields and 
mined areas to ensure their 
visibility and recognition by 
the civilian population: 

(a) size and shape: a triangle 
or square no smaller than 
28 centimetres (11 inches) 
by 20 centimetres (7.9 
inches) for a triangle, and 
15 centimetres (6 inches) 
per side for a square; 

overholdelse af litra (a) 
og/eller (b) i en periode, 
som ikke overstiger 9 år 
fra denne protokols ikraft- 
træden. 

I denne overgangsperiode 
skal den høje kontrahe- 
rende part: 
(i) forpligte sig til så vidt 

muligt at minimere 
anvendelsen af per- 
sonelminer, som ikke 
opfylder bestemmel- 
serne, samt 

(ii) med hensyn til fjern- 
leverede personelmi- 
ner overholde enten 
kravene til selvde- 
struktion eller krave- 
ne til selvdeaktive- 
ring og for så vidt an- 
går andre personel- 
miner som minimum 
overholde kravene til 
selvdeaktivering. 

4. Internationale skilte til mi- 
nefelter og minerede områder 

Skilte svarende til eksem- 
plet i bilaget og som nærmere 
angivet nedenfor skal anven- 
des til afmærkning af minefel- 
ter og minerede områder for at 
sikre, at disse områder er syn- 
lige og kan genkendes af civil- 
befolkningen: 

(a) størrelse og form: en tre- 
kant eller firkant, som må- 
ler mindst 28 cm (11 tom- 
mer) x 20 cm (7,9 tommer), 
når der er tale om en tre- 
kant, og 15 cm (6 tommer) 
pr. side, når der er tale om 
en firkant; 


